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IP20

DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er & ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur mag niet worden gemonteerd in ruimtes
waar direct contact met mater mogelijk is.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie
jest mozliwy bezposredni kontakt z wodg.
HRV - IP20: Svjetiljka se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moze doc¢i u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzstadtt tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar tdeni.
LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde
nemodze dojst ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendil.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: To wTIoTIKO QUTS TOTTOBETEITAI POVO O€E PépPn OTToU N
£Tidpaan Tou vepou Bev ival duvarth.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - IP20: lamnaTta moxe fa ce MOHTUpa camo B Cyxu
NOMeELLEHNs!, KbETO € HEBL3MOXHO Aa Ob/e N3NoXKeHa Ha
Bb3AeVICTBMETO Ha BoAa.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze
da dode do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: CBeTUNbHWK AOMKEH YCTaHABNMBATLCS TOMbKO TaMm, rae
HEBO3MOXEH HEMOCPEACTBEHHbI KOHTaKT C BOAOW.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL — Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littamista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa Il: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga
dlatego podtgczenia do z6tto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Gihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezeméjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
izeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda IIl: Lampa ma dvaojitt izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemnovacim drétom.
HUN - II. kategoria: A lampa kettds szigetelésli és nem szilkséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti Il: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemfiovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpooTtaciag Il: To gwTioTIKS gival SITTAG povwpévo Kal
Sev amaiteital oUvOeon pe To KAAWDIO yeiwang.
TUR - Sinif 2: Bu triin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: lamnata e ABOVHO 13onupaHa, nopaau KoeTo He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTENHUS NPOBOAHUK Ha MHCTanauusiTa.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc Il: CBeTUNbHWK MMEEeT ABOVHYI0 M3OMNALMIO U HE [OMKEH
NOAKIIOYATLCS K KENTOMY/3eNEHOMY 3eMNSHOMY NPOBOAY.
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DNK - Hvis lyslegemets eksterne, fleksible kabel eller ledning bliver
beskadiget, ma det udelukkende udskiftes af fabrikanten, dennes
serviceforhandler eller lignende kvalificeret person, for at undga fare.
SWE - Om sladden eller kabeln fran denna armatur ar skadad ska den
bytas ut av tillverkaren, legitimerad serviceverkstad eller annan
behorig person for att undvika fara.

NOR - Hvis den fleksible kabelen eller ledningen pa denne lyskilden er
skadet, skal den utelukkende skiftes ut av produsenten, dennes
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga
fare.

ISL - Ef ytri sveigjanleg snura ljéssins er skemmd, skal einungis lata
framleidandann, pjénustufulltria hans eda annan vottadan adila skipta
henni at til ad koma i veg fyrir slysahaettu.

NLD - Wanneer de externe flexibele kabel of het snoer van deze
armatuur beschadigd is, mag deze alleen vervangen worden door de
producent, zijn serviceagent of een soortgelijk gekwalificeerde
persoon, teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

FRA - Si le flexible extérieur ou le cordon de ce luminaire est
endommagé, il doit étre remplacé exclusivement par le fabricant, son
agent d’entretien ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.
DEU - Wenn das externe, flexible Kabel oder die Leitung dieser
Leuchte beschadigt sind, ist es bzw. sind sie ausschlieflich vom
Hersteller, seinem Vertragskundenservice oder einer auf dhnliche
Weise qualifizierten Person zu ersetzen, um Risiken zu vermeiden.
GBR - If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer, his
service agent or a similar qualified person in order t o avoid a hazard.



ESP - Si el cable externo flexible se dafia, debera ser reparado
exclusivamente por el fabricante, su agente oficial de servicio o
persona similar capacitada para evitar cualquier peligro.
PRT - Se o cabo flexivel externo estiver danificado, devera ser
substituido apenas pelo fabricante, ou por um representante da
assisténcia oficial ou uma pessoa qualificada similar, para evitar
acidentes.
ITA - Se il cavo flessibile esterno del presente dispositivo d'illuminazi-
one, deve essere sostituito esclusivamente dal produttore, da un suo
rappresentante o da personale analogamente qualificato, al fine di
evitare possibili rischi.
FIN - Jos tdman valaisimen ulkopuolinen joustava kaapeli tai johto on
vaurioitunut, on se vaihdettava ainoastaan valmistajan, heidan
valtuutetun jalleenmyyjansa tai vastaavan patevan henkilon toimesta
vaaratilanteiden valttamiseksi.
POL - Jezeli zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tej oprawy
oswietleniowej jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony wytgcznie
przez producenta, jego przedstawiciela serwisu lub wykwalifikowang
osobg w celu uniknigcia zagrozenia.
HRYV - Ako je vanjski savitljivi kabel ili prikljucni vod ovog rasvjetnog
tijela oStecen, njegovu zamjenu moze obaviti isklju€ivo proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili osposobljena osoba kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.
EST - Kui valgusti painduv valiskaabel saab kahjustada, tohib selle
ohu valtimiseks asendada Uksnes tootja, tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.
LVA - Ja 81 gaismekla aréjais elastigs kabelis vai vads tiek bojats, tad
lai izvairitos no bistamam situacijam tas ir janomaina tikai razotajam,
vina servisa agentam vai lidzigai kvalificétai personai.
LTU - Jei pazeistas Sviestuvo iSorinis lankstusis kabelis arba laidas,
kad iSvengtuméte pavojaus, jis turi bati pakeistas gamintojo, jo
aptarnavimo centro darbuotojo arba panasios kvalifikacijos specialisto.
SVK - Ak je externy flexibilny kabel alebo $nura tohto svietidla
poskodena, musi ju nahradit vyhradne vyrobca. Jeho servisny
pracovnik alebo ina kvalifikovana osoba zaruci prevenciu vzniku rizika.
HUN - Amennyiben a lampatest kiilsé hajlékony kabele vagy vezetéke
megsériil, akkor azt csakis a gyartd, annak a szerviz munkatarsa vagy
hasonlé szakember cserélheti ki, elkerlilendd a veszélyeket.
ROM - In cazul in care cablul sau cordonul flexibil al acestui corp de
iluminat este deteriorat, acesta va fi inlocuit numai de catre producétor,
de catre agentul de service al acestuia sau de catre o alta persoana
calificata, pentru a evita aparitia unui pericol.
CZE - Pokud je externi flexibilni kabel nebo $iidra tohoto svitidla
poskozena, musi ji nahradit vyhradné vyrobce. Jeho servisni pracovnik
nebo jina kvalifikovana osoba zaruéi prevenci vzniku rizika.
SVN - Ce je zunanii upogljiv kabel ali priklju&ek svetilke poskodovan,
ga izkljuéno naj zamenja njegov proizvajalec, pooblasc¢en serviser ali
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.
GRC - Av 10 £§WTEPIKO EUKAPTITO KAAWSIO 1} TO KAAWSIO TOU PWTIOTIKOU
€iVal KATETTPAPUEVO, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE ATTOKAEIOTIKG OTTO TOV
KATOOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTTO G€PRIG TOU i £vav TTapOHoIo
€IDIKEUPEVO TEXVIKO TTPOKEINEVOU Va aTTOPEUXOEi O KivEuvog.
TUR - HDPE eldivenleri, steril degil, sag el. 10-30°C'de saklanmalidir.
Protect from Isi, nem, 1sik and ozon'dan koruyun.
BGR - AKO BBHLUHUAT MbBKaB Kaben unu LWHyp Ha ToBa OCBETUTENHO
TANO € NoBpefeH, Tol Tpsibea Aa Gbae NOAMEHEH CaMO U €AUHCTBEHO
OT NPOU3BOANTENS!, HETOB CEPBU3EH areHT Unu nofoGHo
KBanuuLMpaHo nuLe, 3a Aa ce n3BerHe onacHoCT.
SRB - Ako su spoljni pregibni kabl ili Zica ove lampe osteceni, oni
mogu biti zamenijeni iskljucivo od strane proizvodaca, njegovog
servisera ili slicne za to kvalifikovane osobe kako bi se izbegla svaka
opasnost.
RUS - Ecnu BHeLwHWit rnbkuin kabenb Uu LLHYP STOr0 OCBETUTENBHOTO
YCTPOIICTBa NOBPEXAEH, OH JOMKEH BbiTb MONHOCTHIO 3aMEHEH
M3rOTOBUTENEM, Er0 CEPBUCHBLIM areHTOM UM aHaNorNYHbIM
KBaNUULMPOBAHHBIM NULIOM, YTOBLI 136GexaTb BO3HUKHOBEHMS
onacHoCTY.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvégledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Bewaar de installatievoorschriften!

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al& h&vita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadi$anas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatét érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - UloZte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTageTe TIG 08Nyieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiilmamalidir.

BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX fa Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6s13aTenbHO COXPaHUTE UHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.
e e ogdue po cpdseln 10 s,

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, for installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskildens levetid
udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strémmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd maste
hela armaturen ersattas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av stromtilfarselen til stramkretsen med riktig sikring for installasjon-
sarbeidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes ut:
nar lyskilden nar slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.

ISL - MIKILVAEGT! Slaié rafmagnid tr 48ur en uppsetning hefst. |
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er haegt
ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. begar liftimi lj6sgjafans er &
enda verdur ad skipta um allt lj¢sid.

NLD - BELANGRIJK: Schakel altijd eerst de elektrische stroom uit
alvorens het armatuur te installeren. In sommige landen mogen
elektrische installaties enkel worden uitgevoerd door een vakman.
Verifieer daarom eerst de lokale voorschriften of overleg met een
vakman of lokale overheid. De lichtbron mag enkel worden vervangen
door de producent of haar service-agent/verdeler of door een vakman.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entierement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern diirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behérden
ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.



GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source of this
luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cudl es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable;
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util, debera
sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro nao é substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida util, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica pu6 essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte luminosa di
questa lampada non & sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maarayksista. Téaman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde tulee kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.
POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektorych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wylacznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.Zrédto $wiatta zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiggnie kres zycia, nalezy
wymieni¢ catg oprawe.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pocetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektri¢ara.lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamistdd alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud toovotja. Pédrduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti valgusallikas ei ole
asendatav. Kui valgusallikas jouab oma eluea I6puni, tuleb kogu
valgusti asendada.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi. ST gaismekla
gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots sasniedz
ekspluatacijas beigas, ir janomaina viss gaismeklis.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidima tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Sio $viestuvo $altinis néra
keiiamas; kai Sviesos $altinis nustoja Sviesti, reikia pakeisti visg
Sviestuva.

SVK - Dolezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.Svetelny zdroj tohto
svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, vymiena sa celé svietidlo.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarolag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklédj
elektromos szolgaltatédnal.A lampatestben 1évé fényforras nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri az élettartama végét, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
fnainte de a incepe lucrarile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
fnlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de
viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

CZE - DULEZITE! PFed instalaci vzdy odpojte ze sité. VV nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar.
Kontaktujte o radu nejbliz§iho elektrikare.Svételny zdroj tohoto svitidla
neni nahraditelny; kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasceni elektriar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasceni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku Zivljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celo svetilko.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv am6 Tnv évapén Tng epyaaciog
£YKATAOTAONG, VO SIAKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXT| PEUHATOG OTTO TOV
YEVIKO SIaKAOTITN.Z€ PEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG Epyaaieg Ba
TIPETTEI VA TTPAYHATOTIOIOUVTAI HOVO aTTd €va £50UCIODOTNHEVO
NAEKTPOASYoO. Ma TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE UE TNV £TAIpia
NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXNAS TOG.H TTNYA @WTOG auToU TOU PWTIOTIKOU
Sev gival duvaTtév va avTikataoTadei. Otav n TNy wTég PTacel oTO
TENOG TNG (WG TNG, TIPETTEI VO AVTIKATACTABEI OAOKANPO TO QWTIOTIKG.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi llkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armatiriin 11k kaynagi degistirilemez; 1s1k kaynagi kullanim siresinin
sonuna ulastiginda bitiin armatir degistirilir.
BGR - BAXXHO! BuHaru nakntouBaiiTe eniekTpo3axpaHBaHeTo BbB
Bepurata, npeav fja u3sbpLusate paboTa no uHcTanauusTa. B Hskou
CTpaHn paboTa no enekTpUYECKUTE MHCTanaLnum Moxe Aa ce
M3BbLPLUBA €AMHCTBEHO OT OTOPU3NPAH eneKTPOTEXHUK. 3a Npenopbka
ce 06bpHETe KbM MECTHaTa eNekTpUiecka KOMNaHWs.3TOYHUKBT Ha
CBETNMHA B TOBA OCBETUTENHO TAMNO He MOXeE Aa Ce MOAMEHS; KoraTo
W3TOYHUKBT Ha CBETNMHA AOCTUMHE Kpasi Ha KUBOTa CU, creiBa Aa ce
NOAMEHM LISNIOTO OCBETUTENHO TAMO.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s
intaliranjem.U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.|zvor svetlosti ove svetilike ne moze se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS - BHUMAHWE! Mepep ycTaHoBKOI Bceraa oTknovanTe
QMEKTPONUTaHMe. B HEKOTOPbIX CTPaHaXaNeKTpoycTaHoBKa [JOMKHa
NPON3BOAUTLCS TOMBKO KBANUMULIMPOBAHHBIM 3IEKTPUKOM.
OBpaTuTech 3a KOHCyNbTaLmeit B COOTBETCTBYIOLNE MECTHbIE
VHCTaHLMKN./ICTOUHWK CBETA B 3TOM CBETUILHIMKE HE NOANEXNUT
3ameHe. [0 OKoHYaHWK cpoka cryxBbl UCTOYHUKA CBETa HEOBXOAUMO
3aMEHUTb BECb CBETUMBHUK.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och
miljo om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till Iampligt insamlingsstélle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa réatt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til a
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fréa notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. bad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast
hafi® samband vid pin borgaryfirvéld, naestu méttokustod eda
verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als
ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA - Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
koénnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgeréate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere
Informationen bezliglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr 6rtliches Burgerbdro, Ihren Hausmiill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto nao deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substéncias que
podem causar danos a satide humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a salide humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui € stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukai 1 kerdyspi n kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistdlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittdmisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku




braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i
$rodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
$rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadoéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucéanstva.
Elektricka i elektroni¢ka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoli$u ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanije prirode i Zivotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

ESP - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See stimbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis voivad dige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle lile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imberto6tluse kogumispunk-
ti. Oigeks Uimbertddtluseks (ile andmisega aitate véltida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke ihendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete korvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leriCu atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jus esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierfi¢u nodo$anu $im nolikam paredzéta savak$anas
punkta. Nododot $Ts ierices parstradei, jas palidzat novérst o
produktu nopladi daba un apkartéja vidé, tadéjadi aizsargajot cilvéku
veselibu. Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet
sava pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma
vai veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - Jrangos atlieky Salinimas privaéiy naudotojy namy Gkiuose
Europos Sajungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima ismesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Elektrinéje ir elektroninéje
jrangoje yra medziagy, galin¢iy pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei jranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrine ir
elektronine jranga j specialy atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta.
Pristatydami minéta jranga tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikatg. Daugiau
informacijos apie tinkama perdirbima teiraukités vietinéje miesto
administracijoje, namy tkio atlieky tvarkymo tarnyboje arba Sio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatefmi v sikromnych domacnostiach v
Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat' s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii
poskodit fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za
odovzdanie na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabranovani zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného
prostredia tymto produktom a chraneni fudského zdravia. Viac
informacii o spravnej likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky trad,
servis na likvidaciu domaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhato el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes tjrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kdrnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gy(jtéhely-
en.igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilhetd kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelelé mddjardl a helyi Gnkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzo szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti lizletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de cétre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii i mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych doméacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznacuje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zatizeni obsahuiji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostiedi, pokud by nebyly
odpovidajicim zptsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste
zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZzovaly
pfirodu a Zivotni prostredi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gradé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektriéna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate preprediti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnazili naravo in okolje ter citite zdravje ljudi. Za ve¢
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Amoppiyn amroBARTWY £EOTTAICHOU OTTO XPAOTEG O€ OIKIOKO
mepIBaAAov oTnv Eupwraikn ‘Evwon. Autéd o oUpBoAo utrodeikvuel 6T
TO TTPOIGV OEV TIPETTEI VO OTTOPPITITETAI MAi PE Ta GAAQ OIKIKG
amréBANTa. O NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOHOG TTEPIEXOUV
ouaieg TTou PTTopoUV va BAGWouv Thv avBpwTTivi uyeia Kal To
TepIBAANoV eGv dev avakukAwBoUv owaoTd. H TTapddoon oe kKatdAAnAo
onpeio TePICUANOYNG VIO avOKUKAWON atroBARTwY NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU §otTAiopoU gival dikr) oag euBUvn. Me Tnv TTapddoon aTn
OWOTH avakUKAWON GUUBAAAETE TNV ATTOTPOTTT TNG TTEPITTAG
£MBAPUVONG TNG PUONG Kal Tou TTEPIBEAAOVTOG atTd auUTd Tar TTPOIGVTa
Kol OTNV TTpoCTaadia TG avBpwmivng uyeiag. Ma mepioodTepeg
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN GWOTH ATTOKOMIDK, ETTIKOIVWVHOTE HE TO
TOTTIKG dNMOTIKG YPAPEIO, TNV UTTNPETIT ATTOKOMIBNG OIKIAKWY
ATTOPPIYPATWY f} TO KATEOTNHA OTTOU AyOPATaATE TO TIPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, Griinlin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donlsimi saglanmazsa insan sagligi ve cevreye
zararli olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri dontsiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri donisiim noktasina teslim ederek bu
Uriinlerin dogaya ve cevreye zarar vermesini engeller ve insan
sagligini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha
fazla bilgi igin, IGtfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da
Urtint aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - /13xBbpnisiHe Ha 0TNagbyHO 06opyaBaHe oT noTpebuTeni B
4acTHU JloMakuHCTBa B EBponelickus cbio3. To3n CUMBON Nokasea, Ye
TO3W NPOAYKT He 6uBa Aa Gbae U3XBLPNSH 3a€HO C OCTaHanuTe Bu
61TOBM OTNaAbLM. ENEeKTpUYeckoTo 1 enekTpoHHO obopyasaHe
Cbabpxa BelyecTsa, KOUTO MOraT [la HaBpeasT Ha 3ApaBeTo Ha
xopara v Ha OkofHaTa cpefia, ako He Ce peLuKnupaT npasunHo. Bue
HOCUTE OTFOBOPHOCT Aa NpeAaaeTe OTNabyHOTO eNeKTPUYECKO 1
€eneKkTPOHHO 0Bopy/aBaHe 3a peLuKnpaHe B CbOTBETHUS MyHKT. Korato
npeaasate NPOAYyKTU 3a NPaBUIHO PeLMKNupaHe, Bue crnomararte 3a
NpeoTBPaTABAHETO Ha U3MNULLHO 3aMbpCsiBaHe Ha npupoaaTa u
oKornHarta cpefa v 3a npeanassaHe Ha YoBeLLKOTO 3apase. 3a noseye
MHOPMaLMs OTHOCHO NPaBUITHOTO U3XBBLPISIHE, MONSI, CBLPXETE ce C
MecTHaTa o6LUWHa, BalaTa cnyx6a 3a 6UToBM OTNagbLM Unn
marasuHa, OTKbJEeTO CTe 3aKynunn TO3u NPOAYKT.




SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domadinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektri¢na i elektronska
oprema sadrze supstance koje mogu biti tetne po zdravlje ljudi i
Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost
da otpadnu elektricnu i elektronsku opremu predate na naznatenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklazu spre¢avate nepotrebno zagadivanje
prirode i Zivotne sredine i §titite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za
uklanjanje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusauus otcnyxusLuero o6opy/aoBaHus YacTHbIMN
fomaluHUMu Xo3siicteamu B EBponeiickom Cotose. TOT cumeon
03HavaeT, 4To JaHHOe U3fenve Henb3s BbibpackiBaTb BMECTE C
[PYTUMUN XO3SINCTBEHHBLIMU OTXOAaMU. DNEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE
06opyAoBaHVe COAEPKUT BELLECTBA, KOTOPbIE NPY HENPaBUIbHON
YTUAU3aLMM MOTYT HAHECTM BPEL, OKPYXatoLLen cpeae 1 300pOoBbIo
noaen. Bbl AOMKHBI NepeaaTh 0TX0Abl Ha CeLranuanpoBaHHbIi
NyHKT cBGOpa OTXOA0B SMNEKTPUHECKOTO W SNEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHUS.
Mepepnasas oTxoabl ANs NpaBubHO NepepaboTku, Bbl NOMoOraeTe
3alLNTUTL 300POBLE NI0AEN 1 CHU3WUTL Harpy3Ky, Co3naBaemyto 3TUMU
oTXoAaMu Ha NpUpoAY U okpyxatoLLyto Hac cpeay. Bornee noapobHyio
MHOPMALMIO O NPaBUbHON YTUNU3ALIMK Bbl MOXETE NOMYUUTb B
ropoACKOM aAMUHUCTPaLnK, cnyx6e No BbIBO3Y U yTURAU3aLUM
OTXOA0B WNW B MarasuHe, rae Bbl KYNuUnn 310 nsaenue.
HEMNoCcpeCTBEHHO B SMEKTPUYECKYHO CETh.
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